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A  Let t er  f r om t he Pr es i den t  
   

Dear Basque Club Members and Friends, 
  

With 2007 nearly over, we can now look back on the year and see how our 
efforts have fulfilled our mission statement: 

The Basque Club of New Mexico is a non profit organization committed to: 
 Keeping and practicing the culture and traditions of the Basque people;  
 Engaging in educational, social, and recreational activities; 
  Bringing together those interested in the Basque people;  
 Promoting the Basque culture in the greater community. 
This year, the Basque Club facilitated five main events:   
 A Tapas and Wine Fundraiser  
 A Basque Picnic   
 A Fiesta Parade entry, “The Running of the Bulls”    
 A Southern NM Outreach Potluck   
 A Meeting of the Members / Christmas Party  
Add to that, several other potlucks, informal gatherings, and widespread 
publications. Clearly, from start to finish, our Basque Club’s stated mission was 
well met in 2007! 

 

As the elected 2007 President, facilitating nearly all of the events has been a 
dutiful honor. My Basque relatives taught me by example that being Basque 
means that I have an inherent obligation to practice and preserve our cultural 
heritage. I was taught that being Basque requires an effort stronger than those 
who will try to suppress or water down the Basque culture. These teachings live 
in my heart and continue to make me a determined Basque woman! Officially 
leading the Basque club that I organized and founded nearly 4 years ago has 
been an appreciated opportunity to do as I was taught, bringing together those 
who wish to enjoy and preserve our precious, enduring Basque culture. 

  

In 2007, many of you shared your dedication to the Basque culture by 
participating in many of the club events. Your presence was critical, enjoyed, 
and the support you’ve given our Basque club is commendable.  Eskerrik asko 
event participants! 
  

In particular, eskerrik asko to those who were of great help and support to me 
and the club this year; my fellow board member, Juliana Lucero and her family, 
Edward Archuleta, Bob and Eva Himmerick y Valencia, Mitch Hanna, Elena 
Benta, The Gonzales Family, The Ron Paneboeuf Family, Sherry and Paul 
Morrison, Elaine Lucero, Alfonso and Donna Archuleta, and most helpful of all, 
my generous God. 
  

There were however, two goals of mine that were not achieve during my 
presidency; our Basque club joining the North American Basque Organization 
(NABO), and our club acquiring a permanent building for a Basque Center. I  
hope future efforts will bring these things to pass for the benefit of the Basques 
of New Mexico, past, present and future. 
  

Eskerrik asko for a wonderful year of serving as the Euskal Etxea President.  
Long live the Basques! 
 

Suzanne Marie Uberuaga 
   
 

  
 

Recen t  a n d 
Upcomi ng 
Ev en t s  

 
Meeting of the 
Members/Club 

Christmas Party 
December 9th, 2PM 

 
Larragoite Park 

Tree Planting 
Ceremony 

Rescheduled for 2008  
 

Basque Cinema 
See inside for 
information 

 
Travel Bug Slide 

Show 
Details to follow 

 
Potlucks 

Contact NMEE if you 
are interested in hosting 

a potluck! 
 

Additional Event 
Information on 

www.buber.net/NMEE 
 
 

 
  
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                                                              

 
 
 

Lawrence Larragoite recently discovered 
his possible ancestral home!  Larragoiti 
Palace is located in Zamudio, Bizkaia.  
Now, Lawrence needs to organize an 
expedition to Zamudio! 

NMEE Needs  Your  Reci pes !  
 

The Basque Club of New Mexico is wanting to put together and 
publish a cookbook of entrees and tapas that have been served at 
past and future potlucks. 
 
The recipes do not have to be offi cially Basque but family foods 
that you have had served at home here in New Mexico or have 
prepared for our potlucks. 
  
Club co-chairmen Manuel Monasterio and Lawrence Larragoite 
will be keeping a fi le of the recipes until enough have been 
gathered to proceed. They ask that you submitt your recipe online 
to the NMEE web site or bring your recipe with you to future 
potlucks. http://www.buber.net/NMEE/ 
  
A recipe and a short narrative or family story about the food 
would be greatly appreciated and will be incorporated into the 
cookbook. 
 

 
 
 
 

Ong i  Et or r i !  
Wel come New Member s !  

 

Edna McDougal 
Andres Romero 
Susan Basquin 
John Lucero 

Jeanne Ardans 
Concepción Lopez-Cherry 

Tircio Romero 
John Esquibel 

Commi t t ee Peopl e Needed f or   
Fi l m Pr oj ect  

 
NMEE is needing club member volunteers to pursue having 
Basque movies or a Basque Film Festival here in New Mexico. A 
committee is being formed to explore possible avenues for doing 
so. For more information, contact Lawrence Larragoite at (505) 
577-7129 or via e-mail at moracoyote@msn.com. The fi rst fi lm 
project meeting will be held as soon as we have enough people 
and ideas to proceed. 

 
 

ZZZaaammmuuudddiiiooo   

Member  Bi r t hda y s  
 

Oct ober  /  Ur r i a  
Karen Squires 
Sonia Ulibarri 

 
Nov ember  /  A z a r oa  

Sherry Morrison 
Juanita Thompson 

Eva Valencia de Himmerich 
 

December  /  A bendua  
Patricia Erazo Penn 

Georgianna Hoffman 
Lawrence Larragoite 

Juliana Lucero 
Roger Martinez y Mondragon 

Alex Perea 
Reyes Ulibarri 

Bob Himmerich y Valencia 



 

Hi s t or i ca l - Hy s t er i ca l  Fi es t a  Par a de 
By Ed Archuleta 

 

For the second year in a row the Basque Club of New Mexico participated in the Santa Fe Fiesta’s Historical-Hysterical 
parade. The theme of this year’s entry was “Running of the Bulls”, in reference to the event held in Pamplona every summer, 
though in our case no live bulls were used. Instead, club members decorated Suzanne Uberuaga’s black SUV to resemble a 
bull. Giant horns were fashioned out of plastic tubing and bubble wrap and eyes and snot from foam core. Club members, 
dressed in traditional Basque costumes, ran alongside the “bull”. The morning of the parade an article about the club had 
appeared in the Santa Fe New Mexican which caused many parade observers to yell out, “we read about you in the 
newspaper!” Folks along the parade route also shouted “Que viven los vascos!” and similar words of support. One woman 
even came up to Suzanne and started speaking to her in Basque. It’s great to know our culture is alive and well  in Santa Fe! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

3r d A n nu a l  S ummer  Pi cn i c 
By Juliana Lucero 

 
Our annual summer picnic was held on Sunday, August 12th at 
Hyde Memorial State Park off the Santa Fe Ski Basin Road.  The 
weather was a typical New Mexico summer – warm sunshine and 
the threat of rain showers.  The picnic had a great forest setting: a 
flowing creek, a big covered log cabin with tables and a grill, 
and, within walking distance, our very own game area. 
 
The food outpour was enormous in presentation and sharing.  We 
had various summer dishes of salads, vegetables, pastas and 
fruits, all made by club members and guests.  The desserts were 
traditional favorites of rice pudding, flan and bread pudding. Of 
course, the traditional Basque chorizos, served with a slice of  
baguette de pan.    
 
After our tasty meal, we gathered everyone to participate in the 
high-pitched Irrintzi.   Our very own Eva Valencia de Himmerich 
won the female cry, while Ron Paneboeuf retained his crown as 
the male victor.  Then off we went to play our traditional games 
of the egg toss, burlap bag race, and the Basque tradition of 
carrying the two water containers.   
 
Our attendance for the picnic was absolutely fantastic.  A total of 
forty persons attended, all whom brought either food or drink.   
There was a forty percent attendance of our club members.  Fifty-
one percent of our club members live within a sixty mile radius of  
Santa Fe.  The three club board members in attendance warmly 
welcomed invited guests from of the City of Santa Fe 400th 
Anniversary Founding Committee and La Social Folklorico. 
 
At the end of the picnic, we thanked everyone for attending, 
bringing food or drink, and in turn, the kudos for a family fun-
fi lled picnic.  Long time club member Karen Squires stated “It  
was best Basque picnic yet.”  
 
Appreciations go out the following for assisting in this event:  
Sherry &  Paul Morrison, Eva & Bob Valencia y Himmerich, 
Samuel & Alana Ulibarri, Salome DeAguero, Juliana Lucero, 
Christina Chavarria, and Lisa Van De Graaff.  Finally, our 
sincere gratitude goes to Suzanne Uberuaga for all her hard work, 
time and planning for a very successful NMEE summer Basque 
picnic. 
 

S out her n Out r ea ch Pot l uck  
By Juliana Lucero 

 

The newspaper title read “Are you of Basque 
decent?” in seven area newspapers within south-
central New Mexico.  The article described the club, 
Basque lineage and history in New Mexico, and the 
Southern Outreach Potluck hosted by club members 
Luis & Melinda Gonzales and family at their cattle 
ranch just west of Mountainair, New Mexico, on 
Sunday, October 21st. 
 

The newspaper article was read, our guests took that 
short drive, and from there it was truly exciting to 
welcome our eleven guests from the surrounding 
counties of Torrance and Valencia to our potluck.  
Gathering around the kitchen table, the guests were 
introduced one by one and proudly proclaimed their 
Basque family background. Eighteen club members 
and three board members took that long journey from 
Santa Fe or Albuquerque, with varied home made 
food dishes and refreshing drinks to share. The 
Gonzales children were the highlight of potluck. The 
twins Julen and Naia wore the traditional Basque 
little boy and girl outfi ts. While the eldest son, Mikel, 
played his banjo to a smiling audience.  The raffle of 
the traditional Basque wood carving was won by Mr. 
Ortega, our guest from Valencia County, and the 
Santa Fe Vineyard bottle of wine raffle went to elated 
club member Lorin Abbey. As our guests and club 
members were leaving the potluck they thanked the 
host family and wished everyone a safe trip home 
until we meet again. 
 

We want to thank the Gonzales family for their 
generous hospitality. The club appreciates Edward 
Archuleta for providing newspapers successful press 
releases.  Also, to the three board members in 
attendance: Blas Uberuaga, for donating the chorizo; 
Juliana Lucero, for the wine raffle donation; and 
Suzanne Uberuaga, for the raffle donation of the 
wood carving and her complete dedication from start 
to finish in moderating a triumphant Southern 
Outreach Potluck. 
 



 

Ba s qu es  i n Hi s t or y  
by Samuel S. Ulibarri 

 
The year 1836 brought with it much 
heartache and turbulence for the 
citizens of the Republic of México. 
President Antonio Lopez de Santa 
Anna was busy trying to implement his 
new Departmental Plan throughout the 
Republic which was not received well 
by the Mexican people because it 
replaced the Mexican constitution of 
1824. Nearly all North Americans are 
familiar with the Texan War for 
Independence because of the Battle of 
the Alamo in 1836, but very few know 
of the Chimayó Rebellion of 1837 nor 
of the patriots of New Mexico who 
bled and died in their attempt to speak 
out against the usurping of the 
Mexican government.  
 On August 1, 1837 Juan José 
Esquibel, the alcalde mayor of Santa 
Cruz de la Cañada, New Mexico and 
descendant of a Basque soldier with 
don Diego de Vargas in 1693, issued a 
proclamation to all the New Mexicans 
of the Rio Arriba area. His 
proclamation was comprised of fi ve 
points: “1) To sustain God and the 
nation and the faith of Jesus Christ; 2) 
To defend our country until the last 
drop of blood is shed to achieve the 
desired victory; 3) Not to allow the 
Departmental Plan; 4) Not to allow 
any tax; and 5) Not to allow the 
excesses of those who try to carry this 
out.” Esquibel was able to assemble all 
the peoples of the Rio Arriba area, 
Indian and Spanish alike, in a 
Rebellion with the hope of returning 
justice and true republican democracy 
to the entire province of New Mexico. 
Despite all his efforts the rebellion 
failed and New Mexico spiraled 
downward with its impoverished 
citizens being governed by wealthy 
aristocrats.  
 Along with three of his 
relatives, Juan José Esquibel was 
executed at nine o’clock in the 
morning on January 24, 1838 at Santa 
Fe, New Mexico and listed as a traitor 
of the Republic of México by order of 
Gov. Manuel Armijo. 

Any questions? Contact Samuel at 
basqueflavor@hotmail.com 

Genea l ogy  
                                                 Contributed by Sonia and Reyes A. Ulibarri 

 
Surname:  Yrigoyen is a Basque surname 
which originates from the  pre-Roman 
Euskera (Basque language) words hiri, 
which means “home” or “v illage,” and 
goihen, which means “higher ground” or 
“upper.”  Hence, in the native Basque, 
Yrigoyen means “the upper house or 
village.” Variant spellings include: 
Hirigoyen, Irigoyen, and Irigoien. Today the 
surname is most common to the valley of 
Ergoyena located in its native Spanish 
 

Basque province of Navarra, where it’s earliest founding estates were 
established. 
 Among the early European explorers and settlers of the New World 
was Pedro de Anchieta Irigoyen, a native of Guipuzcoa, Spain, listed as a 
master craftsman, who sailed to the West Indies (present day North    
America) in 1512. He eventually settled in Peru. Pedro was the son of 
Pedro de Ancheita and Maria Irigoyen.  
 In New Mexico, historical documents dated 1797 list Francisco 
Yrigoyen enlisted at the Santa Fe Presidio, thirty-one years of age, along 
with his second wife Gertrudis de La O. His only known heir was Martín 
Irigoyen, listed as a native of Chihuahua, Nueva España (present day    
Mexico). His mother was Maria Luisa de Arguello. 
  

Sus Armas: En campo de oro un grifo de gules.  
  
Interpretation of Heraldic Symbolism:  The field of oro (gold) proclaimed 
the bearer to be of noble character and one who was wise and generous. It  
also served as a reminder of the family’s royal obligations to defend the    
virtues of knighthood, and also to practice and preserve the arts of Bellas 
Letras (illumination; calligraphy). The griffi n of gules (red) represented the 
great vigilance, military strength and magnanimity the bearer exhibited 
when carrying out his duties, and also marked him out as “the most 
grandiose of flatterers.” It also symbolizes nobility and ferocity.      
 

Spanish Trails International  ©2007 
1505 5th Street, Santa Fe, NM 87505 /  WWW.SHIELDSOFARMS.COM 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Buber - t i k  
by Blas P. Uberuaga 

  
Recently, Wall Street Journal reporter Keith Johnson wrote an article on 
the Basque language, essentially comparing Basque language policy in 
the Basque Country with the Spanish Inquisition.  His article created quite 
a stir in the Basque-American community and in the Basque Country 
itself.  Many leading figures in both communities have responded to 
Johnson’s articles, describing why it is necessary that the Basque 
government promote the Basque language like it does.  The North 
American Basque Organizations (NABO) has a page about the original 
article and the response to it.   
 
Check out http://www.nabasque.org/Astero/basque_inquisition.htm for 
more information. 



 

 
Roger 's  t r i p i n t o t he Ba s qu e Coun t r y  

By Roger Martinez y Mondragon 
 

Entering Spain, via Madrid, I got in my rental car and proceeded north to Pamplona. Once in Pamplona, that 
somehow is by some not considered Basque, including my personal escort, La Excelentisima e Ilustrisima Señora Doña 
Maria Virgnia Correas y Alvarez, la Condesa…, a direct descendant of Queen Isabella. But, contrary to these nay sayer's, 
the Basque flag flew or was posted proudly all over Pamplona, known by the Basques as Iruña.  

On this note, I found it interesting recognizing the difference between most parts of Spain and the Basque region. 
Most everywhere I saw several flags from the city, Spain and the European Union. In the plazas I visited in the Basque 
country, I noticed a solitary Basque flag.  

I was in Pamplona to celebrate the Fiesta de San Fermin. This fiesta, like other fiestas in New Mexico, was 
celebrated with food booths, crafts and Mass. I was honored with an invitation from la Alcaldesa (Mayor) of Iruña, 
Yolanda Barcina, to watch the Running of the Bulls from the balcony of the Ayuntamiento (city hall). Even the Condesa 
wondered how I could land such a position. The city streets were fi lled with fun, frolic, music, laughter, drink, and what 
seemed to be thousands of Basques. The bistro-like eateries were fi lled with waiting lines clear into what seemed the next 
day, whereas at the church of La Virgen Blanca, only a handful of faithful participated. The Alcaldesa’s invitation also got 
me into the bullring where the bulls are herded into where they will fi ght the night of the run. Again, more cheering, song 
and a ring full of playful young men waiting for one of the young bulls to be let out into the crowd of taunters.  

As the fiesta fading into history, I made my way to Oñate, historically recognized to be where Don Juan de Oñate 
called home. A town of about 30,000 Basques, it is situated in a valley of majestic rolling mountains with the 
ayuntamiento sitting at the head of the plaza and a small restaurant open to just a small handful of customers on this 
Saturday afternoon with more expected as the afternoon becomes evening. Here in Oñate, Angel, a retired Mayor and 
José, a dignitary from the ayuntamiento, fi rst show me through their offi ces – on the third floor, three family trees are 
posted, Don Juan de Oñate’s is prominent. The local boy who made them proud. From there we went up the mountain and 
in the distance, the pilgrimage church of the Fourteen Apostles – yes, fourteen – for the pilgrim’s enroute to Santiago via 
Oñate. A story of the 13 is that it includes us as an apostle. The image of Our Lady is about 500 years old, hand carved 
and only about 7 inches tall holding the baby Jesus in her arms, holding an apple, beautiful. Angel encouraged the priest 
to take us up behind the altar and bring out the image to where we could see Her close up.  

I spent the next couple of nights in Mondragon, a town of my family’s namesake. The plaza was similar to Oñate, 
with the church at one end and the ayuntamiento at the other. During the day the streets were quiet, but once evening drew 
near, the people came out, both elderly and young and fi lled the streets, the eateries and the plaza. Mondragon, not far 
from Oñate and about the same size, has a mountain near the center of town, just about 10 minutes walk from the plaza. 
This is where the legend of the 
dragon comes from, with a trail left 
behind from its tail coming into 
town.  

The last day in the region 
took me to Guernica, the town is 
best known as the scene of the April  
26, 1937 bombing of Guernica by 
Nazi Germany. The Germans 
attacked in support of Franco in an 
effort to overthrow the Basques. The 
town was devastated, the Oak of 
Guernica survived and stands almost 
entombed in pillars in front of the 
museum. Pablo Picasso painted 
Guernica to commemorate the 
horrors of the bombing. 

This region is probably the 
most beautiful of all of Spain.  
Being that Spain is the most 
beautiful country in the world, this 
says a lot.  



 

I s a b a / N ew M ex i co T r i b u t e 
 

Once again, the Association “Pro Isaba & New Mexico-Isaba” writes to NMEE to share news about its Project: 
 

We have planned some activities for the spring of 2010, to be held in Isaba (Spain) and New Mexico. So far we have 
identifi ed: 

• 97 people that migrated from Isaba to New Mexico from 1900 to 1929 
•  812 of their descendants and siblings. 

 

There are 442 residing in Spain, 126 in USA, 58 in Argentina and 6 in other countries (Algeria, Chile, Canada, 
Germany) 
 

The founders of this Association – Sole, Valentin and Josep – tell us that, out of those original 97 immigrants, they have 
only been able to locate a fraction of those residing in the USA. 
 

They appreciate all of the leads given to them and ask NMEE to continue helping them to find the descendants of those 
Roncal Valley-Isaba immigrants. They will also provide you with data and family trees if interested. 
 
All questions sent to omsederra@coac.net will be answered immediately. 
 
You can find the Association’s goals and plans at http//www.buber.net/NMEE/Archive/Projects/isaba.php 
 
We can see that the Project is full swing, and we join the organizers in their effort to track and involve as many of the 
Isaba-New Mexico descendants as possible. The plans for a 2010 celebration with reunions in Isaba and New Mexico 
promise to be very exciting. 
 

“Suerte, vista y al toro”  

Mea n wh i l e Ta k e My  Ha n d  
 

On November 13th, Kirmen Uribe and Elizabeth Macklin treated Santa Fe to a wonderful evening of poetry reading from 
their book of poems Meanwhile Take My Hand.  With permission from the authors, we share this beautiful poem from 
their book. 
 
 The Cuckoo 

 
He heard the f irst cuckoo at the beginning of April. 
Because he’d been feeling on edge, maybe, 
from an inclination to order the chaos, maybe, 
he wanted to know which notes the cuckoo sang. 
 
He sat waiting with his pitch pipe 
next afternoon: when 
would the cuckoo sing? 
He finally achieved it: 
the pitch pipe told no lies. 
Si-sol were the cuckoo’s notes. 
 
The discovery shook the countryside. 
Everyone wanted to prove whether truly those 
were the notes that the cuckoo sang. 
The measurements were not in harmony. 
Each had his or her own truth. 
One said it was fa-re, another mi-do. 
No one managed to agree. 
 
Meanwhile the cuckoo when on singing in the forest, 
not mi-do, not fa-re, not si-sol, either. 
As it had a thousand years before, 
the cuckoo sang cuccu, cuccu 

Kukua 
 
Apirilaren hasieran entzun zuen aurrena kukua. 
Urduri zebilelako beharbada, 
kaosa ordenatzeko joera horrengatik beharbada, 
kukuak zein notatan kantatzen zuen jakin nahi izan zuen. 
 
Hurrengo arratsaldean, hantxe egon zen basoan zain, 
diapasoia eskuan, kukuak noiz kantatuko. 
Diapasoiak ez zioen gezurrik. 
Si-sol ziren kukuaren notak. 
 
Aurkikuntzak bazterrak astindu zituen. 
Mundu guztiak frogatu nahi zuen benetan 
nota horietan kantatzen ote zuen kukuak. 
Baina neurketak ez zetozen bat. 
Bakoitzak bere egia zuen. 
Fa-re zirela zioen batek, Mi-do besteak. 
Ez ziren ados jartzen. 
 
Bitartean, kukuak kantari jarraitzen zuen basoan: 
ez si-sol, ez fa-re, mi-do ezta ere. 
Mila urte lehenago bezala, 
kukuak kuku, kuku kantatzen zuen. 
 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cl ub Mer cha nd i s e  
 

Embroidered Yupoong Sandwich Cap  
Black #469B 
Khaki #469K 

(One size fits most) 
 

 Member Price $15.31 
Retail $20.42 

   
 
 
 
Embroidered Golf Shirt 
#434 
Adult Sizes:  
S, M, L, XL, XXL 
 
Member Price $30.00 
Retail $39.99 
 
 
For ordering information and a complete listing 
of Club merchandise visit our webite at 
www.buber.net/NMEE or contact Reyes Ulibarri 
at 505.316.1435 or  reyesulibarri@hotmail.com 
 

New Mex i co Eus k a l  Et x ea  
Membership Application 
 
Type of Membership (select one) 

    $25 Individual      $15 Individual Student 

 $15 Individual Senior     $40 Family 
(for those 65 and over)            (for those residing in the same domicile) 

 $100 Patron of the Club 
 
Name 
Street Address 
City State Zip 
Email Phone 
Birth Date Country of Passport 
Languages Spoken 
 
For Family Memberships, please also complete the following others living in the same domicile: 
Name of Spouse/ Significant Other 
Birth date Country of Passport 
Languages Spoken 
 
Names of Children/ Others in Domicile 
Birthdates Country of Passport 
Languages Spoken 
 
How did you hear about NMEE? 

 Through a friend 
 From the newspaper 
 Through the NMEE website 

 From a NMEE event   
       Which one? ___________ 
 Other: _________________ 

    

 

Please return this form with your 
check made payable to NMEE to: 

 
New Mexico Euskal Etxea 

Attn: Blas Uberuaga 
2307 Camino Artista 
Santa Fe, NM 87505 

 
 

 

Member s hi p Dr i v e 
 

NMEE decided to delay its next membership drive until early 
2008.  We will honor memberships renewed in 2007 for 2008.  
And new members who joined in 2007 will have their 
memberships prorated for 2008.   
 
Your dues help us put on the events we sponsor, publish this 
newsletter, and much more.  To all current members, thank you 
for your support of NMEE and we hope you will join us for 
another year of learning about and celebrating the Basque 
culture! 

Cold: Hotz     Winter: Negu     Snow: Elur 
Snowman: Elurrezko gizon     Christmas: Eguberri      

Happy New Year: Urte Berri On     Family: Etxekoak  
Fireplace: Supazter     Holly: Gorosti     Coat: Jaka 
Santa Claus: Olentzero     Snowflake: Elur-Maluta      

 
On egin dizuela janak eta kalterik ez edanak 

May the food do you good and the drink do you no harm. 



 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

New Mexico Euskal Etxea 
2307 Camino Artista 
Santa Fe, NM 87505 

Th e 2007 NMEE Boa r d 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Club Website: www.buber.net/NMEE 
Club Email: nmee@buber.net 

 

 

Manuel Monasterio 
Past-President 
505.983.8699 

lastruchas@earthlink.net 
 

Suzanne Marie Uberuaga 
President 

505.690.8050 
missu@cybermesa.com 

 
Samuel Santiago Ulibarri  

Vice-President 
505.660.3676 

basqueflavor@hotmail.com 
 

Blas Pedro Uberuaga 
Secretary/Treasurer 

505.670.9642 
blas@buber.net 

 

Lawrence Larragoite  
Director 

505.983.3484 
moracoyote@msn.com 

 
Juliana Lucero  

Director 
505.977.3994 

basquejuli63@yahoo.com 
 
Roger Martínez y Mondragón  

Director 
505.577.2950 

Dragon1492@aol.com 
 

Reyes A. Ulibarri  
Director/Merchandise 

505.316.1435 
reyesulibarri@hotmail.com 

 

 

Eskerrik asko! to all of the contributors to this issue 
of NMEE Club News and to our advertisers! 

 

A dv er t i s e!  In the NMEE Newsletter! 
For more information contact nmee@buber.net 


